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Versione: 1.01

INFORMAZIONI FONDAMENTALI

Per ottenere il meglio dal tuo PoleAway X-POLE – con la SICUREZZA come priorità assoluta – è
estremamente importante LEGGERE E SEGUIRE il manuale dall’inizio alla fine e, soprattutto, capirlo!

Segui le istruzioni semplici ma precise di questo manuale per ottenere i migliori risultati dal tuo sistema PoleAway.

La sicurezza viene sempre prima.

Se hai QUALSIASI domanda – prima di assemblare, installare o usare il tuo palo – contatta il tuo punto
vendita o consulta la sezione PoleAway del sito (www.xpole.com – scegli prima la tua area, poi cerca la
sezione PoleAway).

VERTICAL LEISURE LTD, X-POLE INTERNATIONAL, X-POLE US INC, I LORO DISTRIBUTORI, VENDITORI O
QUALSIASI ALTRA PERSONA O SOCIETÀ COLLEGATA NON POSSONO ESSERE RITENUTI RESPONSABILI
DI DANNI A COSE O LESIONI A PERSONE O A TERZI DURANTE L’USO DI QUESTO PRODOTTO.

TOGLIENDO IL POLEAWAY DALLA CONFEZIONE E/O USANDO IL PRODOTTO, CONFERMI DI
ACCETTARE LE AVVERTENZE DI CUI SOPRA E LA TUA RESPONSABILITÀ NELL’USO DEL PRODOTTO.

SE NON ACCETTI LE CONDIZIONI SOPRA INDICATE:

NON TOGLIERE L’ARTICOLO DALLA CONFEZIONE E NON CERCARE DI ASSEMBLARE,
INSTALLARE O USARE IL PRODOTTO.

Contatta il tuo punto vendita per concordare reso e rimborso (le spese di spedizione
potrebbero essere a tuo carico).
Il prodotto deve essere restituito inutilizzato e nella confezione completa.

ATTENZIONE: il POLEAWAY NON DEVE essere installato sotto controsoffitti, soffitti sospesi o non rigidi
né fissato ad essi. Per cercare le travi usa una scala a libretto e fatti aiutare da una seconda persona che
tenga la scala.

ATTENZIONE: tieni presente che moquette, pavimenti in legno o flottanti possono compromettere la
stabilità di questo prodotto.

ATTENZIONE: non allentare mai nessuna vite, a meno che il manuale non te lo indichi espressamente.
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Ideato, progettato e sviluppato da X-POLE, il sistema PoleAway porta una nuova dimensione
nell’installazione e nella sistemazione dei pali. Per la prima volta puoi usare il tuo X-POLE in pochi
secondi invece che in minuti, e riporlo è altrettanto rapido. Per palestre e studi, poter usare o riporre
più pali in pochi minuti amplia le possibilità di lezioni di pole e sfrutta al meglio lo spazio [e i ricavi].

Il sistema PoleAway usa il «Vaulted Ball Mount» di X-Pole insieme a una speciale unità di ricezione per
riporre il palo. L’uso è semplice: allenta di qualche millimetro il regolatore di altezza e solleva il palo
ruotandolo fino all’unità di ricezione.

Facile da installare, il sistema PoleAway si usa di serie su soffitti normali, oppure su travi in acciaio e
truss con una piastra di montaggio e accessori opzionali. Il sistema PoleAway è l’ultima novità nella
tecnologia dei pali ed è ESCLUSIVO di X-POLE.

Il sistema PoleAway si può usare solo con pali XPERT, kit Competition/Build-A-Pole e pali monopezzo
(NCX).

PRIMA DI USARE IL TUO PALO
Un uso scorretto del palo può essere pericoloso, non solo per chi lo usa ma anche per chiunque si
trovi vicino. L’uso di un palo da pole dance avviene sempre a tua cura e sotto la tua responsabilità:
prima dell’uso verifica che il palo sia installato in modo corretto e sicuro.

La pole è molto impegnativa dal punto di vista fisico e sollecita muscoli che non hai mai usato; senza
riscaldamento possono verificarsi danni muscolari, stiramenti e infortuni. Prima di usare il tuo X-POLE è
obbligatorio riscaldarsi e, dopo l’uso, fare defaticamento.

Il team X-POLE.

Se dopo l’installazione hai domande o dubbi, o qualcosa dell’installazione ti preoccupa, devi
contattare subito X-POLE o il tuo punto vendita.

X-POLE CONSIGLIA VIVAMENTE DI AFFIDARE L’INSTALLAZIONE
DEL SISTEMA POLEAWAY A UN’IMPRESA EDILE PROFESSIONALE.
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CONTENUTO DEL POLEAWAY

Unità di ricezionePiastra di ricezione

Brugole da 3 mm e 4 mm
e viti per legno (8x50 mm x4)

Inserto superiore lungo

Scatola 1

Scatola 2 Scatola 3

Scatola 4

Yoke

Yoke (ne serve 1 per studio – altri yoke sono acquistabili). Lo yoke standard va bene per
altezze fino a 3,5 m; per pali oltre 3,5 m è disponibile una prolunga per yoke da 1,0 m.
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NOTE: THIS APPLIES TO NEARLY EVERY SITUATION/ENVIRONMENT, HOWEVER, IF YOU CANNOT 
FIND A SUITABLE MOUNTING WITHIN THE OPTIMUM RANGE, THEN FIND THE NEAREST AND 
MOST SUITABLE MOUNTING POSITION FURTHER UP THE POLE IN THE DIRECTION OF THE BALL 
MOUNT.

H = Height (floor to ceiling) / Length of pole
D = Distance for the location of Receiving Unit

The Receiving Unit should be positioned by calculating the following:
H - 30/50cm (above the adjuster cover) = Location of Receiving Unit.

ATTENTION:
ENSURE THE RECEIVING UNIT IS NOT INSTALLED ON THE ADJUSTER COVER.

Vaulted Ball Mount
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Kit palo da studio completo

Soffitto

Unità di ricezione completa

Yoke completo

Controlla il contenuto di ogni scatola/pacco. Se manca qualcosa o qualcosa è danneggiato, contatta
subito il tuo punto vendita o chiama il tuo referente locale X-POLE (recapiti sul retro).

Studia bene il contenuto e i nomi dei componenti negli schemi: vengono usati in tutto il manuale
e sono importanti per l’installazione.

Per installare il Vaulted Ball Mount ti servono i seguenti elementi, non inclusi nel kit:

Legno:
Metallo:

8 mm x 50 mm (viti per legno) (x4)
8 mm x 50 mm (bulloni e dadi autobloccanti M8) (x4)

Cemento: 8 mm x 50 mm (tirafondi con tasselli) (x4)

*LUNGHEZZA 50 MM – MINIMO CONSIGLIATO

Se avviti in:
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1. Segna i punti di installazione: un segno per la posizione del (1) Vaulted Ball Mount e l’altro per la (2)
posizione dell’unità di ricezione. Assicurati che non ci siano ostacoli.

2. Misura l’area in cui verranno installati il Vaulted Ball Mount e (2) l’unità di ricezione e verifica che
ci sia spazio sufficiente.

NOTA: VALE QUASI IN OGNI SITUAZIONE. SE NON TROVI UN FISSAGGIO ADATTO
NELLA ZONA OTTIMALE, CERCA LA POSIZIONE PIÙ VICINA E ADATTA PIÙ IN ALTO SUL
PALO, IN DIREZIONE DEL BALL MOUNT.

X (2) Unità di ricezione

Trova un punto di fissaggio adatto per il Vaulted Ball Mount e segnalo con una matita. Tieni presenti le
diverse opzioni di fissaggio (dettagli a pagina 11). Scegli la direzione in cui il palo verrà riposto al
soffitto. Misura la stanza a partire dal Vaulted Ball Mount: se questa distanza è inferiore all’altezza del
soffitto, il palo non ci sta. Sottrai 30–50 cm dalla lunghezza del palo per stabilire la posizione dell’unità
di ricezione (vedi lo schema sotto).

H = altezza (pavimento-soffitto) / lunghezza del palo
D = distanza dalla posizione dell’unità di ricezione

La posizione dell’unità di ricezione si calcola così:
H – 30/50 cm (sopra la copertura del regolatore) = posizione dell’unità di
ricezione.

ATTENZIONE: L’UNITÀ DI RICEZIONE NON DEVE TROVARSI
ALL’ALTEZZA DELLA COPERTURA DEL REGOLATORE.

TROVARE UN PUNTO DI FISSAGGIO ADATTO

Unità di ricezione

Soffitto

Palo

Parete

30/50 cm
Zona ottimale
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3. The Top Insert is now ready for installation. 

ATTENTION: TAKE THE VAULTED MOUNT AND CHECK THAT THE BALL AND IT’S BEARING ARE 
POSITIONED CORRECTLY. YOU CAN DO THIS BY CHECKING FOR A THIN CIRCULAR LINE ON THE 
BALL AS ILLUSTRATED BELOW.

IF THE LINE IS NOT VISIBLE, THEN ROTATE THE BALL 180°. YOU SHOULD NOW BE ABLE TO SEE 
THE CIRCULAR LINE. IT IS CRITICAL THAT THE BALL AND BEARINGS ARE INSTALLED POINTING / 
FACING / POSITIONED THE CORRECT WAY WITH THE CIRCULAR LINE SHOWING TO ENSURE THE 
POLE ROTATES FREELY.
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INSTALLAZIONE DELL’INSERTO SUPERIORE

Gli inserti superiori ti vengono consegnati imballati. Per installare correttamente il palo con PoleAway è molto
importante seguire le istruzioni riportate di seguito.

Gli inserti superiori per Vaulted Ball Mount sono dotati di una rondella di ritegno filettata e di una vite
(M6 x 20). Rondella e vite fissano stabilmente l’inserto superiore nel Vaulted Ball Mount, così che non possa
uscire.

ATTENZIONE: CON ‘POLEAWAY’ È OBBLIGATORIO FISSARE L’INSERTO SUPERIORE
NEL VAULTED BALL MOUNT CON LA RONDELLA DI RITEGNO E LA VITE. IN QUESTO

MODO IL PALO NON PUÒ STACCARSI / SGANCIARSI DAL SUPPORTO QUANDO
VIENE SOLLEVATO E RIPOSTO IN ORIZZONTALE CONTRO IL SOFFITTO.

1. Con una brugola da 4 mm, rimuovi la vite di bloccaggio (M6 x 20) dalla sommità dell’albero dell’inserto, come illustrato.

Per svitare la vite, tieni fermo il corpo dell’inserto con un guanto o un panno e ruota la brugola in senso
antiorario.

Brugola da 4 mm

Vite (M6 x 20)

Rondella di ritegno

Senso antiorario

Corpo

2. Una volta rimossa completamente la vite, svita la rondella in senso antiorario. Per semplificare l’operazione,
usa la brugola da 6 mm inclusa nel kit del palo. Inserisci la brugola da 6 mm nella parte superiore della
rondella come illustrato e, tenendo di nuovo fermo il corpo con un guanto o un panno, ruota in senso
antiorario.

Vite di bloccaggio

Rondella di ritegno

Albero dell’inserto

Inserto superiore

Senso antiorario

Rondella di ritegno

Brugola da 6 mm

Panno
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3. L’inserto superiore è ora pronto per l’installazione.

ATTENZIONE: PRENDI IL SUPPORTO E VERIFICA CHE LA SFERA E IL SUO CUSCINETTO
SIANO POSIZIONATI CORRETTAMENTE. PUOI FARLO CERCANDO UNA SOTTILE LINEA
CIRCOLARE SULLA SFERA, COME ILLUSTRATO SOTTO.

SE LA LINEA NON È VISIBILE, RUOTA LA SFERA DI 180°. ORA DOVRESTI VEDERE LA
LINEA CIRCOLARE. PERCHÉ IL PALO RUOTI LIBERAMENTE È FONDAMENTALE CHE SFERA E
CUSCINETTI SIANO MONTATI NEL VERSO GIUSTO, CON LA LINEA CIRCOLARE VISIBILE.

Sfera Linea circolare Sfera

4. Con la sfera rivolta verso il pavimento e la piastra di montaggio verso il soffitto/punto di fissaggio,
come illustrato, vedrai un foro sulla parte superiore della piastra. Tenendo fermo il Ball Mount, prendi
l’inserto superiore e fai scorrere il suo albero nel cuscinetto della sfera. Quando l’inserto è
completamente inserito, la sommità dell’albero è a filo con la parte superiore del cuscinetto, visibile
attraverso il foro della piastra.

Piastra di montaggio

Sfera
Filettatura dell’inserto

Albero dell’inserto

Inserto superiore

Linea circolare

Piastra di
montaggio

Viti del Ball Mount

Linea circolare

Foro della piastra

Filettatura dell’albero

Inserto superiore
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NOTES:
When locating a suitable mounting position, remember to leave enough space from this position for the pole 
to be stored horizontally.

Example:
If your ceiling height is 4.0m, you would need to leave a minimum of 4.0m horizontally from the mounting 
point in the direction you wish to install the pole using the pole away system with no obstructions.
(see page 7)

Once a suitable location for the vaulted ball mount has been decided we suggest marking this point with a 
pencil or similar. Now use your ceiling height measurement to measure in the direction you wish to store away 
your pole and mark that position at the end of the measurement. Then take away 30-50cm from this and in 
between this boundary find another suitable mounting position for the pole away receiver unit and mark this 
position. (see page 7)
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Ball Mount

Ball Mount
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5. Quando l’albero filettato sporge dal foro, rimetti la rondella e avvitala in senso orario. Serrala a
fondo con una brugola da 6 mm. Una volta posizionata la rondella di ritegno, inserisci la vite sopra
la rondella e serrala in senso orario con una brugola da 4 mm.

Unità montata

Ruota liberamente

Piastra di montaggio

Vite di bloccaggio

Rondella di ritegno

Inserto superiore

NOTA: QUANDO INSTALLI IL VAULTED BALL
MOUNT, ASSICURATI CHE L’INTAGLIO A U
SIA RIVOLTO NELLA DIREZIONE IN CUI VUOI
RIPORRE IL PALO, CIOÈ VERSO L’UNITÀ DI
RICEZIONE.

NOTA: CONTROLLA L’X-JOINT PRIMA
DELL’INSTALLAZIONE. UNA VOLTA
MONTATO L’INSERTO SUPERIORE,
VERIFICA CHE RUOTI LIBERAMENTE PRIMA
DI PROSEGUIRE.

ATTENZIONE: SE LA PIASTRA DI MONTAGGIO NON HA IL FORO AL CENTRO, DEVI
RIMUOVERE LE 8 VITI, MONTARE PRIMA L’INSERTO SUPERIORE NEL BALL MOUNT E POI
RIFISSARLO ALLA PIASTRA DI MONTAGGIO.

Viti del Ball Mount

Piastra di montaggio

Viti del Ball Mount

Piastra di montaggio

Vite di bloccaggio

Rondella di ritegno

Albero dell’inserto
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NOTE:
Quando scegli il punto di fissaggio, ricorda di lasciare spazio sufficiente da quel punto per riporre il
palo in orizzontale.

Esempio:
Se l’altezza del soffitto è di 4,0 m, devi lasciare almeno 4,0 m liberi in orizzontale dal punto di
fissaggio, nella direzione in cui vuoi riporre il palo con il sistema PoleAway.
(vedi pagina 7)

Una volta deciso il punto per il Vaulted Ball Mount, segnalo con una matita o simile. Poi riporta l’altezza
del soffitto nella direzione in cui vuoi riporre il palo e segna la fine della misura. Togli 30–50 cm e, in
questo intervallo, trova un altro punto di fissaggio adatto per l’unità di ricezione PoleAway e segna
questa
posizione. (vedi pagina 7)

Tieni presente che tutte le installazioni di supporti fissi devono essere eseguite solo da un professionista
qualificato. Per sapere quali fissaggi servono o se il soffitto è abbastanza solido, rivolgiti a un’impresa
edile qualificata e/o abilitata e forniscile queste informazioni come guida. Ogni installazione varia in
base all’età e allo stato della struttura, che vanno verificati prima dell’acquisto e dell’installazione di
qualsiasi componente. Quanto segue è solo una guida generale e va adattato alla tua situazione se
necessario. Per consigli di installazione specifici rivolgiti a un professionista qualificato.

OPZIONI DI FISSAGGIO DEL VAULTED BALL MOUNT

TRAVI IN LEGNO TRAVI IN ACCIAIO SOFFITTO IN CEMENTO

Meno di 100 mm

Più di 100 mm

Dadi
autobloccanti

M8 Tasselli

Bulloni 8 mm
x 50 mm

(non inclusi)
Viti 8 mm x

50 mm

Tirafondi 8 mm
x 50 mm

Opzione 1

Dadi M8
autobloccanti

Bulloni 8 mm
x 50 mm

(inclusi solo
con morsetto
per trave/
piastra di

montaggio)

Rondella

Opzione 2

Piastra di
montaggio

Morsetto per trave

Ruota liberamente

Oscilla
liberamente

100 mm
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NOTE: PLEASE REFER TO THE HEIGHT CHART OR DETAILS ON THE EXTENSIONS YOU REQUIRE. IF USING A COMPETITION 
POLE, PLEASE USE THE EXTENSION SUPPLIED.

THE MINIMUM LENGTH EXTENSION COMPATIBLE IS A 200MM EXTENSION WITH POLE AWAY. IF YOU ARE HAVING 
DIFFICULTIES WORKING OUT WHICH EXTENSIONS YOU NEED, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL X-POLE OFICE OR POINT OF 
SALE.

Versione: 1.01

FISSARE LA BASE AL PALO

3. Quando l’A-Pole è sull’albero, allinea le due
viti statico/spinning con i segni X sulla base e
serra le 2 viti.

1. Sulle 2 parti piatte si appoggiano le viti a brugola che impediscono al palo di ruotare. Individua le
2 parti piatte sull’albero della base e allineale con le X sulla base.

2. Con la brugola da 5 mm, allenta le 2 viti statico/spinning finché sporgono appena dal palo. NON
toglierle del tutto. Fai scorrere l’albero della base nell’A-Pole. Le due viti devono essere allineate con le
X sulla base, così da serrarsi sulle parti piatte.

Albero della base

Parti piatte

Parti piatte

Segno X

Vite statico/spinning

Vite statico/spinning

Albero della base

Parti piatte

Segno X

Copertura regolatore

3 x viti di bloccaggio
del regolatoreFinestra della copertura

Regolatore

Linea verticale

Vite a brugola

Regolatore

SENSO ORARIO per serrare

Brugola da 5 mm

NOTA: LA FINESTRA DELLA COPERTURA NON
SARÀ ALLINEATA CON LA VITE A BRUGOLA E
IL SEGNO X.
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X-Joint

A-Pole

B-PoleEXPAND

CONTRACT

A-Pole

B-Pole

EXPAND

CONTRACT

EXPAND

CONTRACT

  

  

X-Joint
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A-Pole

Brugola da 6 mm

B-Pole

SENSO ORARIO per serrare

Brugola da 6 mm

4. È importante serrare le viti progressivamente, alternandole in senso orario. Così la pressione si
distribuisce uniformemente nei tubi.

NOTA: CONSULTA LA TABELLA DELLE ALTEZZE PER LE PROLUNGHE NECESSARIE. SE USI UN PALO DA
COMPETIZIONE, USA LA PROLUNGA FORNITA.

LA PROLUNGA PIÙ CORTA COMPATIBILE CON POLEAWAY È DA 200 MM. SE HAI DIFFICOLTÀ A CAPIRE QUALI
PROLUNGHE TI SERVONO, CONTATTA IL TUO REFERENTE LOCALE X-POLE O IL TUO PUNTO VENDITA.

2. Inserisci un X-Joint nell’A-Pole assicurandoti
che le chiavette entrino nelle scanalature a U e
che le viti di espansione siano allineate con i fori
dei tubi. Poi unisci il B-Pole all’A-Pole con
l’X-Joint, con le chiavette inserite nelle
scanalature a U.

3. Verifica che i bordi dei tubi siano ben
accostati, poi serra leggermente la vite
nell’A-Pole e quindi quella dell’altro tubo
(B-Pole/prolunga). Continua a serrare alternando
tra le due finché non è più possibile serrare oltre.

ChiavettaScanalatura a U

Fessura
visibile

Nessuna
fessura

ASSEMBLARE L’X-POLE E INSTALLARLO NEL VAULTED MOUNT [NON VALE PER I PALI NCX
MONOPEZZO]

Unire l’A-POLE (tubo principale con viti e regolatore a un’estremità) al B-POLE.

1. Al centro dell’X-Joint ci sono 2 chiavette. Scorrono nelle scanalature a U corrispondenti del tubo.

Tubo del
palo

Scanalatura a U

Chiavetta
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5. Ora ti servono una scala a libretto e l’aiuto di altre due persone: una tiene ferma la scala, la seconda
sale e guida l’inserto superiore. La terza solleva il palo e lo guida sull’inserto superiore, eventualmente
inclinandolo a seconda dello spazio. Se il palo non scorre sull’inserto superiore lungo, la persona in
basso (non quella che tiene la scala) può estendere il palo finché l’inserto non si aggancia al Ball
Mount, mentre la seconda persona guida correttamente l’inserto nel palo.

ATTENZIONE:
ASSICURATI CHE IL
GIUNTO DELL’INSERTO
SUPERIORE SIA
CONTRATTO.

6. Quando il palo è sull’inserto superiore, la persona in alto lo sostiene perché non cada e tiene una
mano sull’inserto per garantire l’espansione, mentre la persona in basso estende il palo finché il tubo
non è appena sotto le chiavette a U dell’inserto superiore lungo.

Scala a libretto

Soffitto Inserto superiore

A- & B-Pole

Scala a libretto

Soffitto

A- & B-Pole
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7. Estendi il palo ruotando in senso antiorario finché non poggia saldamente contro l’inserto, senza
fessure. Poi, con la brugola da 6 mm, serra l’inserto superiore il più possibile in senso orario: deve
essere serrato al massimo. Questa parte è fondamentale per tenere il palo agganciato al supporto e va
controllata regolarmente, come un X-Joint.

Soffitto

Inserto superiore

Fessura

Vite disallineata

SENSO ORARIO per serrare

Brugola da 6 mm

Vite allineata

Nessuna
  fessura
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QUESTA PARTE VALE SOLO PER I PALI MONOPEZZO NCX (PALI SU MISURA PRODOTTI
SU ORDINAZIONE, APPOSITAMENTE PER SCUOLE E STUDI).

L’installazione di un palo monopezzo (NCX) è diversa da quella di un palo in più pezzi (ad es. XPERT).
In questo caso il supporto va prima avvitato al soffitto senza sfera e anello. Segui le istruzioni qui sotto
per installare il tuo palo NCX.

INSTALLARE L’OUTSERT NEL VAULTED MOUNT [SOLO PALI NCX / MONOPEZZO]
SE HAI UN PALO XPERT/COMPETITION, VAI A PAGINA 12 PER SAPERE COME
FISSARE LA BASE.

3. Una volta allentate tutte e 5 le viti a
brugola, l’anello di ritegno si può
rimuovere.

4. Ora puoi estrarre la sfera dal supporto.
Nota la linea circolare su un lato della sfera:
indica il lato che deve restare visibile (rivolto
verso il pavimento) una volta installata.

Anello di ritegno

Sfera

Sfera

Linea circolare

Linea circolare

Linea circolare

1. L’anello di ritegno e la sfera vanno
rimossi dal supporto.

2. Con una brugola da 3 mm, rimuovi le
5 viti M6 dall’anello di ritegno.

5x viti M6

Anello di ritegno

Brugola da 3 mm
5x viti M6

Anello di ritegno

NOTA: FINCHÉ LA SFERA È FUORI DAL SUPPORTO, CERCA DI NON SPORCARLA: IL GRASSO POTREBBE
RACCOGLIERE SPORCIZIA E RIDURRE LA LIBERTÀ DI MOVIMENTO DELLA SFERA UNA VOLTA RIMONTATA.
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Outsert
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IL PALO MONOPEZZO NCX VIENE CONSEGNATO CON L’OUTSERT MONTATO IN MODO
PERMANENTE IN CIMA AL PALO. NON CERCARE DI RIMUOVERE QUESTO COMPONENTE.

5. Rimuovi la vite (M6 x 20) e
la rondella di ritegno dalla
sommità dell’outsert.
Conserva bene entrambi i
pezzi.

7. Quando la sfera è ben
posizionata, rimetti rondella
di ritegno e vite e serrale
con le brugole da 6 e 4 mm.

6. Fai scorrere la sfera
sull’albero dell’outsert fino
alla sua base, con la linea
circolare rivolta verso il
basso come illustrato.

Brugola da 4 mm

Vite (M6 x 20)

Rondella di ritegno

Linea circolare

Sfera

Albero dell’outsert

Linea circolare

Vite (M6 x 20)

Sfera

Linea circolare

Palo
monopezzo

Rondella di ritegno

8. Sfera, outsert e palo
sono pronti per essere
rimontati nel supporto.

Vite (M6 x 20)

Sfera

Linea circolare
Linea circolare

Rondella di ritegno
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ATTENZIONE: IL PALO MONOPEZZO NCX È ESTREMAMENTE PESANTE. FAI
ATTENZIONE QUANDO LO SOLLEVI/ MONTI/MANEGGI. CONSIGLIAMO ALMENO 3
PERSONE PER LAVORARE IN SICUREZZA.

9. Una persona solleva il palo fino al Ball Mount mentre la persona sulla scala guida la sfera nella sede
del Ball Mount. La terza persona tiene ferma la scala.

Quando la sfera è nella sede o allineata subito sotto, la persona che tiene il palo allenta le 3 viti di
bloccaggio subito sopra la copertura del regolatore – NON TOGLIERE QUESTE VITI – vanno solo
allentate. Quando sono a filo con il bordo esterno del palo e sporgono leggermente, il palo si può
estendere (in senso antiorario) finché la sfera non è ben alloggiata, così da rimontare l’anello di ritegno
senza fessure.

Linea circolare

Sfera

Anello
di
ritegno

10. Assicurati che l’estremità aperta
dell’anello di ritegno sia allineata con
l’intaglio a U del supporto.

11. Una volta al suo posto, rimetti le
5 viti M6 e serrale bene con la
brugola da 3 mm.

Brugola da 3 mm

Vite (5 x M6)

Intaglio a U

Estremità aperta dell’anello
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INSTALLAZIONE DELL’UNITÀ DI RICEZIONE

1. Ora si monta la piastra di ricezione. Prima verifica che il meccanismo dell’unità di ricezione funzioni
correttamente: premi la barra di azionamento come illustrato e i bracci si aprono; rilasciala e i bracci
restano aperti. Se premi di nuovo la barra di azionamento e la rilasci, i bracci tornano nella posizione
iniziale.

Unità di ricezione

Bracci di ricezione (aperti)

Premi

Unità di ricezione

Barra di azionamento

Bracci di ricezione (chiusi)

Premi

Unità di ricezione

Bracci di ricezione (chiusi)

Unità di ricezione

Bracci di ricezione (aperti)

Premi

Barra di azionamento
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2. Before being able to test the yoke, you will need to contract your pole by loosening the 3 x 5mm Hex Screws 
and turning the pole clockwise, until it is hanging and there is a visible gap between the pole and your floor.

3. Now use the Yoke and slide it under the base of the pole. Push the pole in a smooth motion along the floor 
with the use of the wheels on the cage/head and then lift towards the receiver unit and double check that the 
receiver unit arms are facing the correct direction.

NOTE: IF IT IS NOT FACING THE CORRECT DIRECTION, LOOSEN THE 3MM HEX SCREWS TO 
ROTATE THE RECEIVER UNIT AND ARMS TO FACE THE CORRECT DIRECTION AND RE-SECURE/
TIGHTEN.

NOTE: SOME POLE TOLERANCES ARE TIGHTER/SMALLER THAN OTHERS DEPENDING ON YOUR 
CEILING HEIGHT, SO ONCE THE PRESSURE EXERTED FROM THE POLE IS RELEASED, YOU MAY NEED 
TO PUSH THE POLE TOWARD THE RECEIVER FOR THE YOKE TO FIT.

  
 

 

 
 

 

 	
 	

 	

Versione: 1.01

3. Una volta installata, lascia l’unità di ricezione aperta per ricevere il palo.

Bracci in posizione aperta

Unità di ricezione completa

SENSO ORARIO per serrare

Brugola da 3 mm

Soffitto

2. Fissa la piastra di ricezione a un punto di fissaggio sicuro/una trave, poi monta il meccanismo sulla
piastra: si fissa con le 2 viti a brugola da 3 mm, la brugola da 3 mm è inclusa. Serra bene le viti
assicurandoti che i bracci si aprano a 90º rispetto al palo (ad angolo retto).

NOTA: MONTA PRIMA LA PIASTRA DI RICEZIONE AL SOFFITTO E POI I BRACCI. PRIMA DI SERRARE LE VITI,
VERIFICA CHE L’UNITÀ DI RICEZIONE SIA ORIENTATA IN MODO CHE IL PALO TOCCHI LA BARRA DI
AZIONAMENTO. (PICCOLE REGOLAZIONI SONO POSSIBILI A INSTALLAZIONE COMPLETATA.)

Piastra a
soffitto
dell’unità

Unità di ricezione

Barra di azionamento

Vite a brugola 3 mm

Vite per legno 8 mm x 50 mm (x4)

Soffitto

Bracci dell’unità di ricezione
Se avviti in:

Legno:
Metallo:
Cemento:

8 mm x 50 mm (viti per legno) (x4) (incluse)
8 mm x 50 mm (bulloni e dadi autobloccanti M8) (x4 di ciascuno)
8 mm x 50 mm (tirafondi con tasselli) (x4)

*LUNGHEZZA 50 MM – MINIMO CONSIGLIATO
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Vaulted Ball Mount
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MONTAGGIO E USO DELLO YOKE

1. Per assemblare lo yoke, avvita saldamente i pezzi tra loro. La gabbia/testa va montata in cima.

Il pezzo B ha una vite a un’estremità e un foro filettato all’altra. Il pezzo A ha una vite a un’estremità ed
è arrotondato all’altra.

2. Prima di provare lo yoke, accorcia il palo: allenta le 3 viti a brugola da 5 mm e ruota il palo in senso
orario finché non resta sospeso con una fessura visibile tra palo e pavimento.

3. Ora fai scorrere lo yoke sotto la base del palo. Spingi il palo sul pavimento con un movimento fluido
grazie alle ruote della gabbia/testa, poi sollevalo verso l’unità di ricezione e ricontrolla che i bracci
siano rivolti nella direzione giusta.

NOTA: SE NON È RIVOLTA NELLA DIREZIONE GIUSTA, ALLENTA LE VITI A BRUGOLA
DA 3 MM, RUOTA UNITÀ E BRACCI NELLA DIREZIONE CORRETTA E RISERRA.

NOTA: A SECONDA DELL’ALTEZZA DEL SOFFITTO, ALCUNI PALI HANNO MENO GIOCO.
UNA VOLTA RILASCIATA LA PRESSIONE DEL PALO, POTRESTI DOVERLO SPINGERE VERSO
L’UNITÀ DI RICEZIONE PERCHÉ LO YOKE ENTRI.

Testa/gabbia dello yoke
Pezzo BPezzo A

Yoke

Palo

Unità di ricezione

Palo e base
Testa/gabbia
dello yoke
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OPTIONAL MOUNTING PLATES WITH BEAM CLAMPS / TRUSS CLAMP PLATES ARE AVAILABLE. 

NOTES:
BALL MOUNTS CAN BE PLACED ANYWHERE ON THE CEILING AS LONG AS THEY ARE FIXED INTO A 
SECURE MOUNTING POINT.

VAULTED BALL MOUNTS HAVE A ‘U’ SLOT. THIS ‘U’SLOT NEEDS TO FACE THE DIRECTION IN WHICH YOU 
INTEND TO INSTALL THE RECEIVING UNIT.

INSTALLATION TO BE COMPLETED BY A QUALIFIED PERSON. NOT ADVISABLE TO BE INSTALLED BY 
ANYONE WHO IS UNSKILLED OR INCOMPETENT TO COMPLETE A FULL INSTALLATION.

BOTH MOUNTING PLATES ARE SOLD WITHOUT BALL MOUNTS SO THESE WILL STILL NEED TO BE 
PURCHASED. 

TO INSTALL A BALL MOUNT ONTO EITHER PLATE, THE PRE-INSTALLED SMALLER MOUNTING PLATE MUST 
BE FIRST REMOVED FROM THE BALL MOUNT. THIS CAN BE DONE BY REMOVING THE 8 X [M6 X 25] HEX 
SCREWS USING A 4MM HEX KEY (SUPPLIED WITH THE POLE-AWAY RECEIVER UNIT). ONCE THE ORIGINAL 
BALL MOUNTING PLATE IS REMOVED, YOU CAN THEN INSTALL THE BALL UNIT ONTO THE BALL/TRUSS 
MOUNTING PLATE USING THE 8 X [M6 X 25] SCREWS THAT YOU HAD PREVIOUSLY REMOVED. diagram

NOTE: BEFORE INSTALLING THE BALL UNIT, PLEASE ENSURE THAT THE U SLOT IS FACING THE 
CORRECT DIRECTION IN WHICH YOU INTEND TO MOUNT THE RECEIVER UNIT. (THIS WILL ALSO 
DEPEND ON THE DIRECTION THE MOUNTING PLATE IS ATTACHED TO YOUR STRUCTURE - SO THIS 
WILL NEED TO BE CALCULATED FIRST).

Base

Versione: 1.01

Unità di
ricezione

Soffitto

Palo e base

Testa/gabbia
dello yoke

Braccio di ricezione aperto

Unità di ricezione

Testa/gabbia
dello yoke

Braccio di
ricezione chiuso

Palo
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Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

Versione: 1.01

SONO DISPONIBILI PIASTRE DI MONTAGGIO OPZIONALI CON MORSETTI PER TRAVE /
PER TRUSS.

NOTE:
I BALL MOUNT SI POSSONO POSIZIONARE IN QUALSIASI PUNTO DEL SOFFITTO, PURCHÉ
FISSATI A UN PUNTO DI FISSAGGIO SICURO.

I VAULTED BALL MOUNT HANNO UN INTAGLIO A U, CHE DEVE ESSERE RIVOLTO NELLA DIREZIONE
IN CUI VUOI INSTALLARE L’UNITÀ DI RICEZIONE.

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA DA UNA PERSONA QUALIFICATA. SCONSIGLIATA
A CHI È INESPERTO O NON COMPETENTE PER UN’INSTALLAZIONE COMPLETA.

ENTRAMBE LE PIASTRE DI MONTAGGIO SONO VENDUTE SENZA BALL MOUNT, DA
ACQUISTARE A PARTE.

PER MONTARE UN BALL MOUNT SU UNA DELLE PIASTRE, PRIMA VA RIMOSSA DAL BALL MOUNT LA
PICCOLA PIASTRA DI MONTAGGIO PREMONTATA: TOGLI LE 8 X VITI A BRUGOLA [M6 X 25] CON
UNA BRUGOLA DA 4 MM (FORNITA CON L’UNITÀ DI RICEZIONE POLEAWAY). TOLTA LA PIASTRA
ORIGINALE, MONTA L’UNITÀ SFERA SULLA PIASTRA PER TRAVE/TRUSS CON LE 8 X VITI [M6 X 25]
RIMOSSE IN PRECEDENZA (vedi schema).

NOTA: PRIMA DI MONTARE L’UNITÀ SFERA, ASSICURATI CHE L’INTAGLIO A U SIA
RIVOLTO NELLA DIREZIONE IN CUI VUOI MONTARE L’UNITÀ DI RICEZIONE. (DIPENDE
ANCHE DA COME LA PIASTRA È FISSATA ALLA TUA STRUTTURA, QUINDI VA CALCOLATO
PRIMA.)

Incluso

Morsetti per truss da
acquistare a parte

Morsetto per trussMorsetto per trave

Piastra di
montaggio
premontata

Piastra per trave/truss

Intaglio a U Intaglio a U

8 x vite a brugola (M6x25)
8 x vite a brugola (M6x25)



 	

X-POLE UK & EUROPE

X-POLE USA

X-POLE Australia

X-POLE Asia

X-POLE Korea

X-POLE Russia

X-POLE South Africa

X-POLE New Zealand

INTERNATIONAL

®

®

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

Copyright © Vertical Leisure Ltd. 2016 – Tutti i diritti riservati. Versione: 1.01

E-mail: sales@x-pole.co.uk
Tel.: +44 (0) 208 449 4400
www.x-pole.co.uk

E-mail: info@xpoleus.com
Tel.: +1 888 976 5387
www.xpoleus.com

E-mail: sales@xpole.com.au
Tel.: +61 (0) 2 9589 2645
www.x-pole.com.au

E-mail: sales@x-pole.asia
Tel.: +86 (21) 6236 6090
www.xpolecn.com

E-mail: xpolekorea@hanmail.net
Tel.: +82 (32) 277 5882

www.xpolekorea.kr

E-mail: i-conceptions@msn.com
Tel.: +7 911 181 1277
www.i-conceptions.com

E-mail: sales@x-pole.co.za
Tel.: +27 (21) 674 0074

www.x-pole.co.za

E-mail: sales@x-pole.co.nz
Tel.: +64 (9) 521 4735

www.x-pole.co.nz

GARANZIA

Questo prodotto è stato fabbricato e collaudato da X-POLE secondo i più elevati standard di qualità. La garanzia
limitata offerta da X-POLE copre i difetti di materiale o di lavorazione dei prodotti X-POLE nuovi per 6 mesi.

Questa garanzia vale solo per l’acquirente originale e non è trasferibile. Solo i consumatori che acquistano
prodotti X-POLE presso negozi o rivenditori X-POLE autorizzati o tramite il sito X-POLE possono beneficiare
delle nostre garanzie limitate.

Cosa copre?
X-POLE garantisce questo prodotto contro i difetti di materiale o di lavorazione come segue:
X-POLE, a sua discrezione, sostituisce gratuitamente, solo per le parti, oppure, a sua scelta, qualsiasi prodotto
o parte del prodotto che risulti difettoso a causa di lavorazione e/o materiale difettosi, in condizioni normali di
installazione, uso, assistenza e manutenzione. Se X-POLE non è in grado di fornire una sostituzione e la
riparazione non è praticabile o non può essere eseguita in tempi ragionevoli, X-POLE può scegliere di
rimborsare il prezzo d’acquisto in cambio della restituzione del prodotto.

Quanto dura la garanzia?
I nostri periodi di garanzia sono di 6 MESI dalla data di acquisto documentata, a seconda del tipo di
prodotto e del luogo di acquisto. Ciò non pregiudica i tuoi diritti di legge.

Cosa non copre la nostra garanzia?
Le nostre garanzie non coprono alcun problema causato da:

A. Condizioni, malfunzionamenti o danni non derivanti da difetti di materiale o di lavorazione.
B. Condizioni, malfunzionamenti o danni derivanti da (1) normale usura, installazione impropria, manutenzione
impropria, uso improprio, abuso, negligenza, incidente o modifica.
C. Accessori, materiali e prodotti collegati o prodotti correlati non fabbricati da X-POLE.
D. Non sono coperti i difetti dovuti all’uso, all’usura, i bordi scheggiati per contatto tra pali o per caduta e tutto
ciò che non è un puro difetto di fabbricazione.

A causa della finitura a specchio di alta qualità, possono essere visibili piccole imperfezioni o linee di
tensione sulla superficie del tubo. Non pregiudicano la qualità d’uso del palo e sono solo estetiche.

SOLO PALI VERNICIATI A POLVERE: la verniciatura a polvere può danneggiarsi se il palo cade o si
graffia. Quando monti X-Joint o aggiungi prolunghe, fai attenzione a non danneggiare la
verniciatura.
NON USARE DETERGENTI CHIMICI SUI PALI VERNICIATI A POLVERE.


